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MepiAndin

To avtikeipevo ™G mOPOVGOS TTLYOKNG £pYAciag €ivol 0 VIOTITMGUOG
oo To EAANVIKG TTPOG TO OyYAMKE KOl O GYOAGHOG TG Ol0dIKAGiog TOV
VIOTITAMGHOV TNG Touviag Towvio pikpod unkovg pe titho «Kétooam Xtm
Movotapda Zovy.

O vrottAMopog etvon Kaiplag onupaciog enedn £xel TV SLVATOTNTO VO
QEpEL 0  EMOPT] KOOUO OPOPETIKAOV TOATICUDV, VOOTPOTIDOV N
Wweohoyudv  pe  €vav  vEo, OWQOPETIKO 1N aKOUN Kol OUO10,
GUVELINTOTOIDVTAG TEAKA OTL Ol AvOp®TOL €XOVV aPKETA KOWA omueio.
EWwd omv onuepvn emoyn ¢ TOyKOOUIOMOINoNG, OmMOL  LIAPYEL
ynoeokn tpocPacttdTnTo HECE® TOV SSIKTVOV, £TC1 UTOPEL KATO10G amd
Vv G@veon TOL OMTIOV TOL VO TOPAKOAOVONCEL TEPIEXOUEVO aTO
OTO10ONTOTE OMUELD TNG LENATOL.

Xe autn TV gpyacio TpoKeTan vo EEETAOTEL O TPOTOG [LE TOV 0010 Ko Tol
Kpurnplo pe Péon tov omoimv £yvov o1 HETAPPACTIKEG EMAOYES TNG, EVOD
YIVETOL OVOPOPE KOl OTIC UETOPPOAOTIKEG TPOKANGELS KOl GE onueiol mov
dev NTaV QavePA TMG TPEMEL VA YivEL 1 oGO0 TOVG Od TNV YADGGA

Y1 TPOG TNV YADGGO GTOYO.

Abstract

This dissertation aims to explore the process of subtitling an untranslated
movie, the challenges that were faced during that process, the methods
used to overcome these challenges and the considerations of alternative
choices and why they were not selected or why they were not deemed as
the best option possible.

Subtitling is of great significance as it can support the global dissemination
of short films, enabling cross cultural communication and expanding the
audience of different cinematic narratives.

Short films that are subtitled can be a bridge between cultures and people

and hence help them to overcome any difference, broaden their horizons.



Especially in the age of globalization and digital accessibility the films can
reach a wider audience and therefore have more of an impact.
The movie that was chosen to be subtitled from Greek into English is titled

“Ketchup To Your Mustard” and is a short film.

A€Eg1g KAEWWA: VTTOTITAMOUOGC, HETAPPAOT], TOvio, LIKPOD L KOVG.



1. Eloaywyn

2KOTOG TNG CLYKEKPYEVNC £PYACING NTOV O VIOTITAMGUAOG TNG TOviog HIKPOL
unikovg «Kétoanm X Movotdpda Xovy. H tavia avt apopd ) 6YE0M aVAUESH CE
000 adeAPEG, ol omoieg mepvohV T TeEAevTOieg OTYpéS poli, TPoTov 1M HKpATEPN
petokopioel oto omitt pali pe v oxéon mc. I ovykekpyéva, n peyordtepo
adedon, N Mapiva, éxer okomd va Pondncer v pukpdOTEPT AdEAQPYT] NG HE TNV
HeTOKOMOT mNyaivovioag TNV HE TO Ol OTO OTOlo €YOVV (QOPTMOEL KOVTEG WE
TPAYLOTO, LE TPOOPICUO TO VEO TNG OTITL, OOV TPOKELTAL VO, GUYKOTOIKNGEL LE TOV
Mdévo. dvoikd, avtd 0ev apicel WWHTEPO GTNV AOEAPN TNG KOL YLOL QVTOV TOV AOYO
EMAEYEL 0G0 givarl QIKTO Vo KaBLOTEPNGEL TO VO PTAGOVY, avalNTOVTOS OTKOOAOYiES
Vo, KGvOuV OTACELS 1 akOUn Kol odnyovtag meplocotepo. Elvor xotd pio évvola
0EOUWPO OTL KATOANYEL M UEYOADTEPT OQOEAPT] VO CUUTEPIPEPETAL OVOPILL EVAD M
pikpn Bewpeitoar GLYKPITIKA TEPICGOTEPO DPIUN KOl OTOPACIOTIKY, VO cLVIOWG
woyvel 10 oavtiotpoeo. H dpdon AapPaver yopa, kotd kvpo Adyo, o10 Oopdadl
oNuovpyavtag pio aicOnon 0t 10 Koo amotedel Pépog avtng g eumelpiog, PEPora
Oyl evepyd, mopoKoAoLOEl GlOTMAG TV eKTOMEN TV YEYOVOT®V Kol TEMKE NG
KMUAK®ONG 0TNG TNG W0WHTEPNG OTIYUNG oV potpdlovton ekeiveg ot dvo. Eival moAd
1010UTEPO TO EKEPUCTIKO VPOG, EMEWDN POVEPADVEL TNV OIKEIOTNTO KOl TNV YOAQPN
YADGGO TOV YPNOCIOMOLEITAL OTNV YAMOCO TOV VEWV, ONOTE OCE OPICUEVEG
TEPUTTMOOELS OTAV O WHETOPPOCTNG KOAEITOL Vo peTappiocel pior Tétolo tovior dev
TPETEL VO, TAPOAEIYEL VO ATTOOMCEL TETOLES EKPPACELG 1 AEEELS GTNV YADOGO GTOYO UE

gvav mapOLo10 VPOAOYIKO TPOTO TIG AEEELS.



2. 2XOALOLOUOC
2.1 Avahvomn eVTOANG Kot GKOTTO

To Pivteo ovtd vmottAileton pe okomd vo mpoPAndel oe €va @ecTIiPAr
KIVIULOTOYPAPOL 1 O KAMOl MAEKTPOVIKN) TANTPOPHO ©TO dladikTvo, Gpo ot
OLYKEKPLEVOL VTTOTITAOL EMAEYONKOV e KPuthplo va. eivar dlokpitikoi, GOVTOUOT Kot
KOTOVONTO1, 610TL KOP10g 6T0Y0¢ TmV vroTitAwy, katd Millan & Bartrina, 2012, eivau
ol vdtitAotl va kevipilovv 660 10 dVvaTOV AMyoTEPO TNV TPOocoy] Tov Kowvov. To
Koo 610 omoio amevBhvetar pmopel va eivar omolosonmote pmopet va mapoPpedet o
éva 161010 QeoTIPAA 1 umopel avtioToyo vo TapaKoAovOceL TV Towvio o€ KATol
TAOTQOPUO 6TO JLdiKTLO.. Q¢ €k TOVLTOVL TO KOWO Elval OPKETE VPV KOl HAAIOTO,
Katd maco mbavotnta, Oa yvopiler 1 okdun Bo katéyel v ayyAMkn YAOGGO oE
wKavoromtiko Pabuo, omdte dev Kpivetarl avaykoio KOmolo aAloyn] 6T0 EMINTESO TNG
YADGGOG G€ OmAOVGTEPO N TO 10W{TEPO VPOS, TO £mimedo Oa mapopeivel OTMC

akpPadg etvor Kol 610 TPOTATLTO, ONANOT KATA KOPLO AOYO amAd Kot Kadnuepvo.

2.2 Xhvroun mapovcioot wpodiaypapnv oto Subtitle Edit

[Ma tov vTOTITAIoUO NG GLYKEKPIUEVNG TOVIOG XPCIUOTOMONKE TO TPOYPOULLLLLL
vrotrtAlopov Subtitle Edit, to onoio amoteAdel évo epyoleio yioo TOVG HETOPPAOTEC,
00Tt péow avtov dvvatar vo yiver onuovpyia, enefepyacia, TPOGOPUOYT Kot
GLYYPOVIGUOG VIOTITA®V.

e Ot pvOuices mov elonydnkav oto Subtitle Edit eivar ot e&xc:

e H dudpketa tov voTiITAov €xel opiotel o€ 21 yapoaKTPESG 0vVE OEVTEPOAETTO.

e O péytotoc aplBpdc YopaKTNP®V, GLUTEPILOUPOVOUEVAOV TOV SOGTNHAT®V,

pog ypoppng vrotitAwv gtvon 38-40, onladn 76-80 yapaktipeg avd vdTITAO
7oV omoTeEAEITOL OO dVO YPOUEC.

e Ortav mpoxerrar yuoo 600 ypoppés, xowpilovior 6Tov VYNAOGTEPO GUVTOKTIKO

Koupo.



2.3 Mapouocioon TEXVIKWY KAl LETAPPACTIKWY TIPORANUATWY

"Evog amd toug PacikdTEPOLS GTOYOVG TG UETAPPOONS KATO TOV VITOTITAOUO
etvat 1 1wodvvapia Kot Oyt amapoitnta 1 avtoreEel anddoon, N omoilo LEPIKES POPEG
umopel va eavel EOAvn Kot veoAoywkd ywpig cuvoyn. Onwg PAEmovpe 6to onueio
«apwto. 'EAa. Ace 1o og pévoL» emd&yOnkav @pacels veoroyikd avtictolyes, N
ocvpemva pe v Mréiep pio yevikdtepn AEEN. Avtd elval ELEAVES 6TO onpeio 6mov
N TOPOTAVE EAANVIKY @pdorn amoddbnke wg “Fuck! Here. | got it”, ciyovpo Oa
VINPYOV KOl AALEC EMAOYEC OAAL Ol GLYKEKPUEVES EMAOYEG GE VPOAOYIKO EMIMEDO
Kpivovtol ¢ Touplaotéc, Oed0UEVOD TOL GLYKEIHEVOL G6TO Oomoio Ppickovior Kot
Umopohv va opokTnpiotodv Kot ¢ AEEElC mov Ba ¥pNoomolovce Evag PUOTKOG
OUIANTNG TNG OYYAMKNG, AapBavovTag cuyxpOdvme VITOYN Kot 0Tl 01 VITOTITAOL TPETEL VO,
elval cOVTOUOl KO TEPLEKTIKOT, E0IKA OTO GLYKEKPIUEVO onueio dmov ot didhoyot
extuAiocovtal ypnyopa. ‘Emetta, to «Ztolynua 6tL amd ofuepo Oo cuyKatoKeic pe
tov Ratatouille» petappdotnke g “l bet that from today, you will be roommates with
Ratatouille.”, 6mov 10 0VGLOOTIKO UETATPATNKE GE PYUOL KOL TO PTIUO GE OVCIAOTIKO,
MOOTE VO, WTOPECEL 0T ayYAMkd va gvotabel 1 odvtaln, dpa oe avTd TO OMpEio
VIAPYEL TOPAPPOCT) HE YPNON OYETIKNG AEENG. XN ouLVEXEwW, akolovbel To
«Ratatouille eivar To eayntod pe tpouma, Pepi givor To movtikt.» 1o omoio petoTplnnke
oV &&ng mpdtaon “Ratatouille is the food, you moron. The mouse is Remy.”, otig
Tovieg MOAD GLYVA VTAPYOLV OPICUEVEG AEEEIG TOL glvol KoOMUEPIVEC GTOVG
SAOYOVG, OTMOC GTNV TTEPITTMOT AVTH 0 OPOG KTPOUTOY, TOL EYEL pio OO EPMVELNG
Kol pio Touyvioldpikn vota Yoo ovtd emAEYONKE TO «YyOou Moron», o10TL M
ovykekplévn AéEn av Pplokdtov avtovole Bo pmopovoe va Bewpnbel ehappmdg
EMOETIKN Kol O TPOSPANTIKN amd OTL vt G AVTO TO GLYKEIUEVO, OTTOTE TO «YOU»
BonBdel otov HETPIGUO TOV YOPAKTNPIGUOD KOl GUGIKA 0 VIOTITAOG GE GLVOLOCUO
L€ TO OTMTIKOAKOVGTIKO LEGO Ponbdet To kKovd va katavoncetl 0Tt dgv givan pia Papld
Bopoioyia, aAld Evag mepUaIKTIKOG TPOTOG, £va Telpaypa va avagepOet Eva dtopo
o€ KOATO10V GAAO OV £YOVV OIKELOTNTO.

[Ipoywpmdvrog, oto onueio «-To 1010 Aépe. -Ilepimov.» petappdotnke g “-
Same thing. -Almost.”, eredn eival 160dHVOIO KOl UETOPEPEL TO VONUATIKO POPTiO
g mpdTAoTG, OMOTE MPOKELTAL Y10, P TAPAPPACT) Le TNV YPNON CYETIKNG AEENG.
AlQopeTikd, G€ TEPIMTMOON TOL YPNCLOTOVTAV KAmolo ¢pdorn Omwg “-We’re

saying the same thing. -Approximately” apywd «pvpilel petappacn», dniadn sival
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OPKETA ELPAVEG OTL ElVOL LETOPPUGHUEVO, EVD OVTO TOL GTN TPAYUATIKOTNTO arolnTd
N uetdepaocn eivor To HETAPPACUEVO KEILEVO VO QOIVETOL QUGIKO Kol VO «PEELY.
EmumAéov, oto onueio «Av Eavd melg duvatd 0Tt eipot 30» €ytve n cuveldnty Aoy
™m¢ netaepaong “If you say one more time that I'm 30-”, dniadn mwéi Topdaepacn. O
AOY0C oV emAEXONKE VT M oTpATYIKN gival 0Tl GAleg TmOavEG emhoyég dmmg 1 “If
you say (once) again/repeat it” dev &ival VEOAOYIKG OPKETE QLOKO, TO OO0
amo{nthpe Katd TN UETOPPACTIKY] OdIKAGio, OTNV OeVTEPT MEPIMTOON OV Kol
evotadel dev eivarl €QIKTO vl 1GYVEL N GLYKEKPIUEVT LETAPPOCT GTO GLYKEKPYEVO

OLYKEIEVO.

[Moapaxdtw, oto onueio «Nat, OA0 6T HOPa» emMAEXONKE Vo LETOPPACTEL MG
“Yes, | will tell mom everything”, eivat Topaepacn pe t ypnon un oxetikng AEENG
Kol OPIoHEVEG AAAEG eMAOYEC THOVMOG VA TPOGKOALOVGAY KOVTO GTO TPMOTOTLTO,
omwc Ay, “Yes, I will tell everything to mom” sivar epeovég 6t eivon petdppaocn Kot
puéAota etvor Kot o PaKpookKeAES, TOo omoio Kpivetol Tepttd KATA TOV VITOTITMGUO
Kol vl TPOG AOPLYY], APA 1 CLYKEKPIUEVT] PPACT OV EMAEXONKE avTl aLTNG Etvan
capéotepn. EmmAéov otov votitho «Koita pe 660 Beg, o¢ 0° arlaéel katt, Mapivo.»
dev emhéyOnke va avopepbei 0 0pog «koiton wg “look™ i “see” 510t vonuatikd dev
Oa taiplale oTo 0€00UEVO GLYKEIIEVO OTNV aYYAKT YA®ooo. AvtiBeta, 1 petdepaon
tov 6pov “No matter how hard you try it won't change a thing, Marina.”, dniadn eivot
TOPAPPOON LE XPNON UN OYETIKOV AEEEMV, HOALEL IO KOVTIA GTO ayYAKO 1000VVALO

NG TOPOTAVE® PPACNS KOL [LE OVTO TO OKEMTIKO EMAEYONKE.

Ev ovveyeio, vrdpyer to «Eiyape vmooyebel.», olyovpa Ba pmopovoe va
uetappootel kou og “We made a promise.”, Béfato avtd dev o mpotovoe M
oLV 01le va Eheye KATO10G PUOIKOS OMANTNG, OTTOTE Y10 VTO TOV AOYO TPOTUNONKE M
epaon “We made a pact”, ondte 6€ avtd 10 onpeio ypnopomomdnke mapdopacn. H
opbion «Aev vopilelg 6Tt etvar kapOG vo. STAUOTNOEL AVTOG 0 TOAELOG;» amodOOnKe
og “Don't you think it's time for this to end?” kot emAéyOnke va unv avoeepdei
AEEN OAENOG oG, ONAadN Eyve TapdAeEYT|, 010TL givol TOAVO vo UTEPOEVE TO KOO,
aUTH 1 ATAOVGTELGT 0V «KAEPEL amd TNV aenynomn g otopiog, evad pmopel va
Bewpnbel g ypriown mapdretyr, 010TL 00Te UmePdevEL ovTe dnpovpyel mBavEg
amopieg oto kKoo mepi Tivog umopel va apopd. Axdur, avtn 1 arAoHOTEVOT) OT0dIdEL
TO vOmua pe akpifelo kot pe mePLEKTIKOTNTA, T0 omoia givol Pacwkd (ntodueva tov

VIOTITAMGLLOV.



EmnpocBétwc, otov vmotitho «Ay var, E€xaca 6Tt gloot pia veevBuvn kupia
TAEov.» av kat Oo ftav taplact N €€ng pnetappacn “Oh yes, it slipped my mind, that
you are a responsible lady now.” dev eivon 1 kaAdtepN €mAoyn oG Kot ypetdleTol o
HKPOTEPOG dVVATOHG APOUOS YOPUKTNPOV, AOY® CVTOV TPOTIUNONKE N TEPLEKTIKOTEPT
Kot omAovotepn popen “Oh yes, | forgot you're a responsible lady now”. Eriong, oto
koppdtt «Pe Maopiva, Bopdoor 0t petokopilm. Znpepa. Topa. Xe GAAN wOAN.»
em\éyxOnke to “Marina did you forget that I'm moving? Today, now, in a new city”,
TPOKELTAL Yo TOPAEPAcT, €newdn to “do you remember” ocvykpitikd eivar mo
HOKPOOKEAES Kol T TThovo Ba TaV GTO GUYKEKPIUEVO GUYKEILEVO 01 AyYAOP®VOL VoL

ypnoponomoovy tov opo “forget” mapd “remember”.

[Tépa amd avtd vrdpyovv mOAAG onueion To omoio eivar PpAacelg mov givor
TPOPOPIKEG KOl YPNOYLOTO00VTOL KoONnpepvad 6€ S10AdYOVS, OTTMS «AgV TAVOLV GE
LEVO, QVTA» TTOL OVOINOTIKG arodidovTal pe to vonua, apa 1 emhoyn “It won't work”
Bempeiton KOTAAANAN. AKOUN, TOAAEG POPEG KATA TN HETAPPOGCT OPIGUEVES OOMES
TPEMEL VO, OAAAXTOVV Y10 VO EELTINPETNCOLY T YAMOGO GTOYO, OTN GLUYKEKPILEVN
nepintoon «lewa cog! Oéhovpe d00 SMAG UmEPYKEP KOl OLO UEPIOES TATATES Ko
€ETPaL GC.», fvat dAVELD KOL Y10l OVTO £YIVE LETAYPOUPY] OVTMOV, LAAIGTO TO «KOl OLO
pepideg TaTATEG) OmOTEAEL P LETAPPACTIKT OLGKOMA apoV dev umopel vo omodo0el
¢ “and two orders/portions of fries” ondte avaykaoTikd TPETEL VO TPOGOUPUOGTEL M
GUVTOKTIKT doun ONAadn va Yivel Tapa@poacn Tov, MCTE VA YIVEL 1] PACT] KOTOVONTY,
v ovtd Ko amoddbnke w¢ “Hello we would like two double burgers with fries and
extra sauce.» to omoio gival TANPw¢ kotavontd. To «Nat, EXEWN LoV 6TaG ToL VEDPOL»
etvar akdun pio WHOTIKA Epdon Kot Yo avtd emAExOnKe N ayyAikn 1odvvaun g,

dnradn “Yes because you're pissing me off”.

Onog givor Aoy, oTig Tavieg vIdpyovy ctotyeio. TPOPOPKOL AdYoV OTMG
omVv apyn ™ epaong «Agv EEpm. Ayydvopor pPATOS 1 GLYKOTOIKNOT HE TOV
Méwvo...». Xt petdepoon Bewpndnke mepttd va yivel avagopd tov «Aev EEpww,
a@oV Ba avEave TOVG YOPAKTIPES POl WG €K TOVTOL Ba NTOV APKETA LAKPOGKEANG KO
v avtd Eytve TapdAElYN TOV, AOY® AVTOV 0 VITOTITAOG AMESMGE TO KUPo vomua “I'm
stressed about moving in with Manos”. ‘Evo axoun onpeio mov amotelel 1diaitepn
TPOKANCT KATA TN UETAPPACTIKY dtadtkacio NTov 10 «MoAdka, Tog KoAd;», O10TL N
amod0oon oVTOD TOL YOPOKTNPGHOL eKEPAlel Kuplwg ovnouvyio mopd vo €xel

TPOTUPYIKO GKOTO Vo TPOGPAALEL, VTTOINADVEL Piol OIKEWOTNTO CAPDS OALL YOPIg va
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0éler va Bi&el. T tov Adyo awtd, mpotywnOnke n anddoon “Bro are you crazy?”
mopd Kkamolog GAlog ommg “Jerk”, “Dumbass” «k.d. kot ovtm kdbe €€ng, dpa m
OTPOTNYIKN 7OV ypnowomombnke nNrav 1 ypnon plog yevikdtepng AEENG.
[Ipoywpwvroc, oto «HpbBa yio va whpw ekdiknon.» Bempeiton KatoAAnAdtEPO VL
amodobei wg “I want revenge!” mapd wg “I came for revenge!”, xabd¢ oto Tp®TO
HEPOG Elval O LOKPOOKEAEG KOl TEPICGOTEPO TPOGKOAANUEVO GTO TPMOTOTLTO, OTOTE

VIdpyel o€ aVTO TO GNUEID TAPAPPOCT».

Yuyva yivetai n mpdobeomn piag AEEng 0nwg oto onueio «Iati Tavto Tpénet va
elvar o1 0wcég pov; T Bec topa; Na yardoovpe 1o €010;» £ywve Tpdcabeom e TpdTng
AEENG oV ota eAAnvikG Oev elvar obvnbeg va ypaeovtol To EMPOVIUOTE OTMG
«Aovtg»y mov eavepdVOLV cuvaicOnua, emewdn elvor 1OWITEPO EVLOIAKPITEG KO
ovvnBmg eivon debveig omdTe dev Kpivetor avaykaio 1 YPAPY TOLG TOVANYIGTOV GTO
EAMNVIKG 0ALG 0VTO eV 1GYVEL 6TO Oy YAIKE Yo avTd Kot Tpootédnke “Ouch! Why is
it always mine? That's the tradition! We're not going to change it after all these years”,
éPA omd aVTO GALAEE 1) GLVTOKTIKY dOUT OTO AYYAMKA doTE va eEuInpeTel TN GLVOYN

o1 YADGGO KOl VoL £XEL LUGIKOTEPT] POT| KOL 1] OEVTEPT] TPOTACT| LETATPATNKE GE OVO.

Y10 «Kdmowog vmevBuvog!» Ghhae eAappdg STNPOVTOC TO VOMUA TNG
epaong kot £ywve “Is there a manager?”, mov onuaivel 6t givan mapdepact, ciyovpo
0o umopohoe M WO KLPIOAEKTIKY HETAPPOCT VO KOAOWEL TO VOMUO, ONA0dN,
“Someone in charge?” aAld dev eivor 1 kaAOTEPT dLVATH EMAOYY, EMEWDN APNVEL
vonuotikd kevd. Mia mopdpolo mepinmtworn, Omov 1 UETAPPOCT €ivol UEV TO
elevbepn aALG amodidel To vonuo. kol pdioto pe ovviopia givoan «To Ppika dtov
EQTioyva TIg KoOTeES) To omoio petappaoctnke g “I found it while packing” mov givat

TEPLEKTIKO Kol KOTOVONTO.

Extog avtdv, wabnuepwég ekepdoelc pmopodv  vo  amoteAécovv  pia
LETAPPOOTIKY dVOoKOMa, OTmg otV mepintwon «Mag éxelg mpnéet pe tov Mavo! O
Mévog avtd, o Mdavog to dAro. Kot oto kGt kdto pio yapd giote kot omd
amoctacon.». [ v anddoon g ypnoyomomdnke oviictoyn opdon g
KoBoplovpévng ota ayyhkd, dote va eEaopatotel 11 uowdTo “You're pissing
me off with Manos. Manos did this. Manos did that. At the end of the day, you're just
fine doing long-distance”. Ot Popoloyieg eivar éva onuovtikd (ATnpo oTIg

petappdoels «Pe poddko akovg Tt AEC;» 0T CLYKEKPIUEVN TEpinT®on emALxOnKe va
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petagpaotel pe PAorn 10 VPOAOYIKS KOl CLVOLGONUATIKO EMITESO, OTOTE PETATPAUTNKE
oe “You prick! Can you hear yourself?”, d10tt av kot pmopet va gaivetar to «asshole»
®¢ Wo emioyn, eivolr meEPGGOTEPO €viovo TO VPO HE TEPIGGOTEPO PAPOg ®C

YOPOKTNPIGUOG OTA Oy YMK(, OTTOTE PE ALTO TO KPITHPLO OEV TPOTIUNONKE.

[ToAAég @opég, Aowmdv, o kabnuepvog AOYog amoterel mPOKANGT, OO GTO
«EAa e, o€ TopaKoA® maue, og mopokori® 0EAm. OEAw o mapakor®. [Ipénet va
ThpE.», TO 0TOi0 EYEL TOAD emavOANYM AL dtapopomoteiton TawTdYpova KABE Popa
“Come on, let's go!-No! Please, let's go! -No! Please | beg you! Let's go! We should.”
ammd TO0 OMOI0 TO «OE TAPAKAAD TAUE» 0mododnke w¢ “Please | beg you!” mov deiyvet
oUT TNV €VToVn OVAYKN Tov Qoivetal omd TO OMTIKOOKOVLGTIKA OTOlElo Kot
wpoKeLTon Yo Topdepact. Mio akoun HeTappacTiky] duokoAio BpickeTon 610 onpeio
«@a oKACELS oV OgV YiveL TO O1KO GOV.», aALd Enetta amd avalntnomn e KaAVTEPTG
duvathg emioyng emAéydnke to “You'll throw a fit, if you don't get your way!”, 1o

omoio dElyveL LTI TNV TOUOKOTNTO KO AVOPIULOTNTO TOV VTOSNAMDVEL TO EAANVIKO.

[Ipoywpwvrog og va akdun aloonueimto onueio, «EEPEC TOL TAULE N VO TO
Baiw oto Maps;» givar avepn n Eviovn pnropkoOTNTA TS PPACNS QLTS CALL OTa
ayyhMkd amododnke og “Do you know the way or should I look it up?” emedf n
mbavn amddoon o¢ “put on the map” £yel dopopeTiK oNUAGio. Kol TOPOAO TOL
mOovdg va eoivetol pe pio TPOTN HOTIE COOTH ETAOYN WTOPEl va. UTEPOEYEL
Topandve to Kowd. Zopueova pe 1o niektpovikd AeEikd Merriam-Webster. (n.d.),
divetar o oproudg “put (something or someone) on the map idiom: to make famous or
well-known, enionc n emloyn “search” av kor kaAf eiye MOAAOVG YOPAKTNPEG
“Should | search it up on the maps?”, ondte yoo avtd emAéyxOnke N TPOT ETAOYT,
O1OTL amodidel TO VO HECH GTO TAOIGLO TOV EMTPETOUEVOV YOPAKTPOV Yopio vo
OLYYEETOAL LLE TNV GAAT €vvola Kot xpnotomomdnke ywo v omddoon pio yevikdtepn

Qpaon.

[Mopakdtow, t0 «Xg MOCT OPA OTAVOLUE;» amoddOnKe He cvvtopio Kot
coenveln pe v Topdepacn “How much longer?”. Opiopéveg AéEeic oe pia YA®ooo
pmopel va €xovv meplocotepes onuaciec. Mia tétola mepintwon vrdpyel oto «Topa
nuootav oto payali, pe Mapiva.», n AEN «payoald» 6T0 cLYKEKPIUEVO GLYKEILEVO
EVVOEL «E0TITOPIO» Yoo oLTO pETaPpdoTnke m¢g “Marina, we were just now at the

diner”, ondte umopel katd pio évvola va OempnOel Kot G TOMTIGTIKY OVTIKATAGTAGT,
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apoV ota ayyAkda n AéEn “shop ” 1 “store” avtictoyo dev Oa e&€ppalav T0 c®GTO
vonuo. T va unv vedpyet eravainyn 1o «E 1018 dev KOTOLPIOLOVYY UETATPATNKE
oe “Yes, but | didn’t need to go then”, mov mepthauPaver v vonuo. To «Kpdta
ToiMeG.» petappaotnke g “Keep watch!”, to onoio oyt povo eivor meplektikd aAld
Kot €el TANPN 1oodvvopio o¢ WIopATIopdg amd ™ pio YAdooso oty GAAN 6cov

apopd To vOnua.

Onog €xer yiver @avepd Kou omd TPONYOOUEVEG OVOPOPES, OTOYOS TOV
VROTITAMOHOV lval 1 avdykng peiwong g £ktaonc. [a tov Adyo avtdv, m epdtnom
«EEPEIC TL Hov Agimetl mo oAV and dtov MUacTov HIKpa;» petappdotnke “Do you
know what | miss from childhood?” avti va amodobei mg “Do you know what I miss
from when we were little/younger”, mov givor TpookoAANUEVO 6T UETAPPOCT KOl
TEPEYEL TOAALOVG YopakTnpes. Xtao. onueio «Koywnbnko modv;» €ywve mapappoacn o€
“How long was | asleep?”’ ka1 «®tavouvue;» “Are we there yet?” oaivetor Ot
HETOQPACTNKOY VONUOTIKA Y®OPIS VO TPOCKOAAAVE GTO TPMOTOTLIO, ONANOY| 7O
elevbepa aAAG avTO KPiONKE avayKaio 6T GLYKEKPIUEVT TEPIMTOOT MGTE Vo, Eival TO

VPOG TEPIGGOTEPO PLGIKO.

H opdaon «Z10 umepykepddiko» €ivor oYETIKO CUUTVKVOUEVN, TO OTO10 O&V
umopel va cupPet kat oo oyyAkd yuo ovtd amododnke nepippactikd “To the burger
diner”. Axdéun, n dpvnon oto ovykekpiuévo onueio «-Nai dev apyodue.» Ogv
Bewpeiton avaykaio yio avtd Kot 0mroddnke wg “We're almost there”. EmmpocOétag,
10 «TOmov whvw and 10 ento;» amotelel pio TPOPOPIKN EKEPOCT N ATOIOCT) TOV MG
“Like, more than 10 minutes away?” Kata@épvel va amodMOEL TN TPOPOPIKN Kol
xolopn YA®ooa 6to onpueio avtd. Me m epdon «Enaba kpdumo oty yéumo, kpdpmo
oV yaumo.» eoivetal pio mopiynon n onoio Katdeepe vo TPOKLYEL KL GTO. oy YAKE.

AOY® TV oponyev AéEemv “I've got a cramp! A cramp on the calf”.

Mepwcég @opég ot AéEeg pmopel va eivol mopamhovnTikég Kol 1 LETAQPACT Vo
eatveror 0Tt ivor TOAD cuykekpipévn, ot nepintwon tov «Eivar moAd 6vckoro va
odnyeic.» Bewpnrikd Oa taipale “Driving is really hard” oAld pe 0dnyd 1o Bivteo
pumopel KAMO0G Vo KATAVONGCEL OTL 1 XOPpOKTAPOS €vvoel OTL givan pio dVGKOAN
O0VAEW, pio omouTNTIKY OPACTNPOTNTA Y. OVTOV ToV AdYo emAéyOnke va
uetappactel o¢ “Driving is hard work”, omdte oe avtd 10 onueio epapuodSTNKE M

napdepacn. AkOun kdamow otoiyeion aAAdlovv pe GTOYO VO TPOCHPUOCTOVV GTO.
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TOMTICUIKA  dedopéva TOV TOMTIGHOV otV YA®GGa otdyo, OmAadn 1o «Ela
UTOTEKAKL, Ba GOV KAVD KOl €GEVO» OVTL Yo UTIPTEKAKL TOV B0 OKOVYOTAV OTO
ayyMKa evdeyopévag oaAlokoto tpotiunOnke to “Come on, meatball, let me help”, o

omoio Ppioketar apKETA KOVTE KOl vt Tapappao.

Mio d0okoAn mepimtmomn koTd TNV HETAPPOCT €ivor TO yOLHOP, OT®G OTNV
nepintoon tov “Bydde 6lo tov aépa. Oo Pydho kot to Qoyntd mov eaya.” 1
KaAvtepn dvvatn anddoon Nrav 1 e€ng “Now, exhale all the air of your body. Come
on, Marina! Air won’t be the only thing out of my body!”. Awt éto1 pe avtiy ™mv
Tapaepacn yivetor m ovvoeon HETOEL TV VO EVVOLOV Kol €miong dgv eivon
KUPLOAEKTIKT amr0doon mov Oa épotale pdAdov g pio «EOAvn petdopacny. AkKoun,
évac Wwpotiopndc to «Ilepvam téheia.» amododnke pe v avtiotoyn “I'm having a
blast”, ciyovpa vapyovv kar Gidec mbavég emhoyéc o6mmg “I'm having the time of
my life” “I'm having a good time” oAl avtéc eivol pokpookeleic, T0 0moio dev

TPOTIUATOL.

Alec ekppaoelc mov £xovv avtiototyia eivar «Mapiva, KOye T pHoAaKie. »
nov amoddbnke mg “Marina, cut the bullshit.” pe v emdoyn Aoyo tov Aydtepwv
dvvatdv Aégewv. BéPata t0 omTiKOOKOLOTIKO HEGO TAVTO givor ypNoo, O10TL
Bonbdetl péow oLV VPOLS KOl TOL TOVOL TV YUPOKTNPWV Vo Katavondel to vonua
plag @pdong mov STLIOVETAL, OTTwG otnv mepintwon tov «Ilog KaAd;» mov o
oLVOVACUOG HETAED TOV TPOTOV LE TOV OTOI0 SUTLITMVETAL KOl TO GUYKEIUEVO GTO
omoio PBpioketon pnopei va anodobel we “What the hell?”. TIpoywpdvtog 1o «Ildg T0
KatdhaPes;» amododnke w¢ “How did you know?” o 6pog “understand” cuykprrikd
ue 70 “know” Bempeiton Mydtepo KOTAAANAN €MAOYN MIOC Kot TO dEVTEPO OTOdIdEL
KOADTEPO TO VOO GTN YAMGGO GTOY0 Kot TEPA amd avTod €XEL MKPATEPO OYKO, TO

omoio givou amapaitnro.

[Mapakdtm, o610 onpeio «Xe EEpw 28 ypovia.» petapépbnke mg “ We’ve been knowing
each other for 28 years.” ka1 6yt og “I know you for 28 years”, 61011 dev divel avt
v évvola oYeTkd pe 1o Péog kot T mAPodo Tov ¥POVOL Kol 1) CTPATNYIKY oVTNH
ovopdletar mapdepacn. Enumdéov, 10 «Agv gicar 100 €Eumvr, amAdS Kévape dVo
KoKhovg.» £ywve “OK, you're not as sharp,we just did two circles”, ot kbkhot £xovv v
évvola Tov yOpov ylo owTd Ko amoddOnkav pe ) AEEN “circles”. Aev eivar Aiyeg

QOPEG TTOV 1 TPOPOPIKOTNTO TOV KAOMUEPIVOD AOYOL KOl 1) PO} TOV £XEL OPICUEVES
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Wwitepeg epacelg ot AéEelg, avutd pmopel vo moapatnpndei otig mpotdoelg «lati
Kavelg €tol pov Aeg; -Pe mdg kdvw;», 0mov pio TpocEyylon KOvTvoTePN TPOG TO
vonuo kpidnke og 1 katoAnAdtepn andd0on GE aVTO T0 GNUEID MOTE VO, LETAPEPEL
TNV €VEPYELD TOL TPOCSAUUPAVEL O OEKTNG GO TO OMTIKOOKOVOTIKO WEGO, OTMOTE M

amddoon katéAnée va givan “Why are you acting this way?-What do you mean?”.

Ev ovveyela, vmpyov pepwcéc axoun afloonueimtes  HETAPPACTIKEG
npoxincelg «Qpaia, kévape po BOAta mopamave kot ti Emabec;», Tov omoiov 1M
amoddoon sivar “We just stayed in the car for a bit longer, no harm done.”, puropei pe
plo wpdtn potid va potdlel 0Tl améyel OopKeETEd omd TO TPMOTOTLTO OAAL OTNV
TPOYLOTIKOTNTO E€Ivol OpKETA KOVTA Kol HOAMOTO TPOKELTOL Yo 1GOOVVOiN, QoD
KATOQEPVEL VO LETAPPACEL ETOPKDS TO VUL, UWTOPEL VO UV €ivol TPOoKOAANUEV
OTNV PPACN TO UETAPPOCUO OAAQ OTN TPOKEWEVY TEPIMTOON eivan omodekt. Mia
aKoun mepintmon kabouthovpévng pe otoyeion amd v YA®ooo Tov VEOV gival To
“Me koPelg va ymvopor v POATES;” 10 omoio HETAPPACTNKE HE TNV avTioTOYN
napopola ayyAkn epdon, oniadn “Do | look like I’m in the mood for that?”. Extog
avtov, oto onueio «Kat Ba tov meg «Zo6ppv, Mavo! H adepen pov 1 Mapiva Eptarye
Kol KoBvotepoape.», ) AEEN «€pTatye» amoTéAEsE £vVOV TPOPANUATIOUO MG TPOG TNV
amdO0GN, 0 OTOI0G OVTILETOTIGTNKE IE TNV AAAOYT] TOV PYLLOTOG GE OVGLUGTIKO, OTTOV

ko ywve “And tell him "sorry, it's my sister's fault we're late™..”.

Erniong, «Ilov og mdw pe 10 apdélt oe GAAN TOAN avti va 6 apNo® VO TTOG HE TO
Bpopokted;» €xel pio. SVOKOAO GYETIKA HE TOV YOPOKTNPIGUO TOL KTEA, OALA
emAéyOnke vo. amodobel pe TOMTIOTIKY aVTIKOTAGTOON Kot amAovotevon g “That |
gave you a lift with the car in order to live in a new city but no I should've let you take
the stupid bus” ywti n evodlaxtikny exthoyn to “stinky bus” dev petapépet eviehdg
mv aicOnon tov mpototvmoL. TéAOg, T0 «Agv B avtéelg ovte o pépa ywpig
KOTOOV VO G€ VTAVTEVEL» UETOQPAcTNKE ®¢ “YOou won't survive a day without
someone babying you!”, 8161t ota. ayyAikd 10 «avtéEeicy dev Ba akovydtav Wiaitepo
owotd ondte emA&yOnke vo petopepbel Ayo mo elebBepa aArd pe Pdon to vomua
KOl TO VTOVTELEL €YVE TO 16000VOUO TOV, Oyl “babysit”, to omoio Oo frav pia

KUPLOAEKTIKY Kot avTtoAeel petdppacn orra to “babying you”.
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3. JUuUmEpPACUATAL

AT OL0 TO TOPATAVED TPOKVTTEL OTL 1] LETAPPACT] EVOG OMTIKOOKOVGTIKOD DAKOD
T£TO10V €100V¢ dev glvar amapaitnTo va PpioKeTon TPOGKOAANUEVT GTO TPOTOTVTO,
vyl propel avtd va ExEl T0 avTIOCTPOPO OMOTEAECHA amd oVTO TTov €mBLUOVV O1
petappootés. Etvor adoonueioto 0ttt M motdoTnTo. 6T0 TPOTOTLIO  KpiveTon
aropaitntn, PEPata avtd 1oydEL oTa TAic OOV N HETAPPAOT Elval GTNV EVYEPELL
TOV €KACTOTE UETOPPACTY, ONAAST YPNOWOTOEl MG KLPWL 7NY TO VONUO, TOV
TPOTOTOTOL Kot e Pdaon oavtd mpokvmtel M petdepaon. Emiong, n mo ehedbepn
HETAQPOoT £EACPOAILEL TNV PLGIKY PON] TNG YADGGOS GTO UETAPPAGHA, EWIKA GE £val
AVTIKEILEVO OTIWG 0 VTOTITMGUOG OOV TO KOO Umopel oxedOV AUEGHOS VO TPOGEEEL
OPIGUEVEG OOTOYIEC OTO VPOAOYIKO €mimedo 1 610 vonuatikd @oprtio. ‘Etol, n mo
elevbepn amdooom €xEl OC AMOTEAEGHA TO PLGIKO VPOG Kol OMOPEVYEL TOV EVAIVO
AOyo, mov umopel cvvnBwe va eavepmoel OTL TpoOKELTAL Yoo peETdPpacia. Baoikdg
oT1OY0C TG HETAPpaoTg eivar va BpiokeTon o TETO10 EMIMESO TO KEIUEVO, TOV OTOV
Kémowog 1o owPalel va punv eivar gpeavég Ot glvol petdepacn oAAG vo péel pe
QLOKOTNTA Kol Aveon. Avtd givor To {nTovpevo kot avtdg NTOV 0 OKOTOS AVTNG TNG
epyaciog, vo amodoBoHv ot dtdhoyot pe pio péBodo, dote va unv givor eudtikpito Ot
TPOKELTOL Y10, P LETAPPAOT) KOL VO, NV OTAGYOAEL TO KOWO €0V KATL £YEl amodo0el
AavBoopéva, vo glval éva ApTIO OMOTELEGUO TTOV VO, OEVEL PE TO OTTIKOOKOVOTIKO
HECO KOl Vo Asttovpyel oG €va 0TS akpP®dG cupPaivel Kol otV TEPIMTTOON TOV

(QULGIKOV OUANTOV NG YADGGOG TNG TOVIoG.
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5. Mapaptipata

5.1 EM\nvikot umtotitAol

lNaporo.

‘EAa.

Ac¢’ 1o o€ péva.

Yroiynuo 6t amd onuepa Oa

OLYKOTOIKEIG [ie TOV ratatouille

Ratatouille ivon to @aynto pe tpouma, Pepd

£ivol To TovTiKL.

-To 1010 Aépe.
-Ilepimov.
Kotira!

T Aeg;

Katdmie to.
JAY-Ie

Mopiva kataraPaivelg 0Tt eicon 30 TAcov.

-Av Eava melg dvvartd ot eipon 30-

-Ty;

-O0. T0 TELC GTNV O,

-Nat, 6Aa otn popd.
[ToAv dpyo.
“EAa mopte.

-Oy.

Koirta pe 600 Oec, d¢ 0° aAliaser kdrt.
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Eiyape vrooyehel.

Agv vopilelg 6t elvar Kopdg vo. GTAOTIOEL

oVTOG 0 TOAENOC;

IToté!

Agv evtonwoialopat.

Noau, E€yaoa 6Tt ioan pia veHOvvn Kupia

TAEOV.

Pe Mopiva petaxkopilm. Enuepa. Topa.
Xe QAAN TOAN.

-2€ TPOKAA®.

-Agv mavovv 6€ PEVA oTAL.

el cag Béhovpe, 600 SOMAG UmEpykep Kol dVO HeEPIOEC TATATEG Kot £ETPaL

0MG.

Kot dvo pikkoeik.

Me moAV pmioko1o, To £val.

Th;

Timota, anAdg TEPVA® KOAG.

Emedn pov onog ta vevpa;
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26ppv gipon 1 peyddn adepen. Kavo 6,11 06hw.

Kot i émafec;

Agv EEpm. Ayydvopor LTS N GLYKOTOIKN O HE

10 Mdvo dev mdel kadd, pnrac...Evvod 011 thpa ipocte koAl

Modka moag KaAd; Oro ayydvesot kot OAa

OO0V TTAVE TEAELD TTAVTOL.

Evyapiotodpe.

Tpdye va @UYOLLE.

‘Hpba yuo va mépw exdiknon.

"EAlo telelmve.

[Marti mévra Tpénet va eivar ot S1kég Hov;

T 0ec topa; No yaldoovpe to £01u0;

Kdémotog vredhBuvoc! @éhovpe ta Ae@td pog

To®.

Yxdoe. To Bprxa dtav £QTioyva Tig KOUTES.

To peyaremnPoro o010 cov TETLYE

og Oha. 'Htav to televtaio.
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Ty, Agv givar o teAgvTaio.
H Alota cov givar modid. Yapyet Eva oakoun.

I1ov;

Edd kovtd. Ilpémet va mhpe kot 6€ avtd.

Mopiva 0 Mavog pe mepruévet.

Mo €xeic
mpn el pe tov Mdavo O Mévog avtd, o Mdvog 1o dAro. Kot 6to k1o Kdto pua

xopd iote Kot omd amdoTOoN.

Pe poidxo akovg T Aeg; Oéhm va

petvo poli tov, tov ayomdo.

-Kigpéva 1 ayomdc.

-Oyt ko 1660.

-EAa mape, o€ mOPOKOA® TAUE, G€ TAPOKOAD 0Ehm. OA® og TOPAKAAD.

[Ipénel va mwhpe.

-Ox

Qpaia mape. Oa ckdoelg av dev yivel To dkd

GO0VL.

Eépelg mov mape 1 vo o BAA® cto maps;

Eépw, EEpw.

20



Agv Ba. to Bpelg oTto maps, givar kavovpylo.

-Eumotevoov pe.

-Kad. Kpdrta ta yéplo 6ov 610 Tipdvt.

Mnopd Ko ympic xépa.

e mOON OPA PTAVOVUE;

-Ilpénetl va Katovpnow.

-Topa Yuactav oto payali pe Mapiva.

E 161e 0ev kaTovpiopovy.

ZTOUATO KOOV £0M GTNV GKPN.

Kpdrta toilec.

Oa paivopout.

Kot €60 Ba paivopat.

Mopiva, Tdpo KATOVPLELOL KL EYD.

-E€peLg TL oL Aginel To ToAD amd 0TV

NUacTAY UIKpA;
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-To 611 dev glyeg dyyoc;

O11 6mov kot va Tyaivape KOmolog

nog Kovparovoe.

Kownbnka moAv;

[Tepimov 7 xpdvia.

-Na, Ko okdun 0ev peyahmoeC.

- Aov, pe!

Mnv gvoyleic v 0omyo.

-Otévovpe;

-IToV;

-Ti oV pe; 1o pumepykepdoko.

-No dev apyovpe.

TYmov mave omd 10Aemto;

-“EnaBa kpdumo otnv yOUTO, KPAUTO GTNV YOO,

-Eicat koAd;

-Etvau moAd dvokoro va odnyeic.

-Odnyelg puon opo.

-Kon dgg 1 émaba.

-Na 10 ndpo eym;

-To’ yo.
-A@oV dev pmopeic.
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ATA®G ddGE Pov Alyo ypovo.

‘Elo pmotekdxl, Oa cov kv Kot céva

-Eloatl @ovA corypévn.

-AvopoTiEpot yroTi.

-["oti eloon oty Toitar OAN TV OpO.

-Aoce pe novym.

Byde 6Ao tov aépa.

Oa BydAom kot To eoyntd mov Epayal.

Mmropeic anhd va mepdoelg Kahd poli pov;

[Ma v kpaumo 6ov deV GTAUATCOLLE;

Not aALG TOpa TEPUGE OTOTE UTOPELS ATADS

Vo TEPACELS KOAW;

[Tepvaw téAela.

[Tape Topa;

[IMyouve de&id.

-t

-T1 BupnOnkeg;
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Ouunbnka, Tov eival T0 PUTEPYKEPAIKO

oL OgV £YOVLE TAEL
-Tv BounOnkeg;

-Na, to elya det o€ €va story.

-Zropdto £00.

- Tt

-Ortéoape.

-Mppp var.

-1 kadd Tov Boundnkeg.

-Mapiva, kOyeE TI LoAaKIES.

-ITog kadd;

-Agv vapyel GAlo payali. Teleiwoav.

-I1og 10 KatdhaPeg;

-Xe EEpm 28 ypovia.

Agv gioon 1060 £Eumvn, amA®G KAVapE KOKAOLG.

-["oti kdvelg €101 pov Aeg;

-Pe g xbvo;

Qpaia, Kavope po BOATO Topamdve Kot

i émabeg;
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-Me k6Betg va ymvopon yio fOATES;

-Aaao oy, €;

E oy

-Qpaia, wope otov Mdavo tmpa.

-E, meg 1o €101,

-20ppv, Mdvo! H adepon pov n Mapiva £ptarye ko kabvuoteprcapie.

-Téco oAy {nAevers;

-Agg podokies.

Tote T

-AmAdg NBela va Tepdcovpe Alyo ypovo poli.

-Kat Bprkeg 10 KaAOTEPO TPOTO, VO LE

KOPOIOEYELC.

-Agv Ba deydcoVV OAMDG.

-Elva avt dtkanoAoyia;

-Nau givat yuori n0gia va-

-Agv pe voualet Tt 0ekeg, Mopiva.

-Qpaia pe, EVYOPIOTO.

-Oa otapatnoelg va gicat TOco gymioTpia;

Eyoiotpuo;

[Tov og mhw pe

10 apdél o GAAN TOAN avTi vo o€ aENo® Vo
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TOG LE To PPOUOKTEA;

-Tpopepn| Bvaia.

-Pg, eivar.

-Tv dAho Beg va kavw;
-“Eomoeg 0An avt v @don yati cov v
dtvel Tov TPoY®PA® K1 €0V HEVELS Tiow. Tt

Bec; Na 6ov o Kt evyaplotod;

-Na mog va younOeis.

-EoV va mag va younOeic.

-Qpaia PUYE.
-“Exo non evyet

Agv o€ Exm avaykn.

-Agv Ba avté€elc ovte Lo pépal ympic

KATOLOV VO OE VIOVTEVEL.

H ovykatoiknon 0a mael okatd, o Mdavog o Ha

oe avtéget. Ovte €YD o€ Avte)QL.

5.2 AyyAko template

00:00:22,417 --> 00:00:23,417
Fuck!

2
00:00:24,378 --> 00:00:25,378
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Here.

3
00:00:27,316 --> 00:00:28,316
| got it.

4
00:00:33,407 --> 00:00:36,237

| bet that from today,

you will be roommates with Ratatouille.

5
00:00:37,025 --> 00:00:40,001
Ratatouille is the food, you moron.

6
00:00:40,673 --> 00:00:42,282

The mouse is Remy.

7
00:00:42,384 --> 00:00:44,329
-Same thing.

-Almost.

8

00:01:03,511 --> 00:01:05,112
What are you saying?

Eat your food first.

9
00:01:06,456 --> 00:01:07,456
Look!

10
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00:01:08,878 --> 00:01:10,478
Come on, we should go.

11

00:01:10,526 --> 00:01:13,470
Marina, do you understand
that you are now 30?

12
00:01:13,485 --> 00:01:15,867

-1f you say one more time that I'm 30-

-What?

13
00:01:16,117 --> 00:01:18,648
-Are you going to tell mom?

-Yes, | will tell mom everything.

14
00:01:18,758 --> 00:01:19,758

Very mature.

15

00:01:20,219 --> 00:01:21,899
-Come on. Let's go!

-No.

16
00:01:28,414 --> 00:01:31,328
No matter how hard you try

it won't change a thing, Marina.

17
00:01:32,266 --> 00:01:33,626
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We made a pact.

18
00:01:33,882 --> 00:01:36,682
Don't you think it's time for this to end?

19
00:01:37,039 --> 00:01:38,039

Never!

20
00:01:38,086 --> 00:01:39,446

I'm not surprised.

21
00:01:39,828 --> 00:01:42,562
Oh yes,

| forgot you're a responsible lady now.

22
00:01:42,797 --> 00:01:44,560

Marina did you forget that I'm moving?

23
00:01:44,756 --> 00:01:47,222
Today, now, in a new city.

I'm moving.

24
00:01:48,717 --> 00:01:50,560
-1 dare you.

-1t won't work.

25
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00:01:50,833 --> 00:01:55,185
Hello we would like two double burgers

with fries and extra sauce.

26
00:01:56,826 --> 00:01:58,266
And two milkshakes.

27
00:01:59,685 --> 00:02:01,752
One of them with extra biscuit.

28
00:02:02,553 --> 00:02:03,553
What?

29
00:02:03,998 --> 00:02:04,998
Nothing.

30
00:02:05,857 --> 00:02:07,377

I'm just having fun.

31
00:02:07,420 --> 00:02:09,620

Yes, because you're pissing me off.

32
00:02:10,631 --> 00:02:12,431

Sorry, I'm the older sister.

33
00:02:13,795 --> 00:02:15,475
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I'll do whatever | want.

34
00:02:24,258 --> 00:02:25,538

Is something wrong?

35
00:02:30,211 --> 00:02:33,672

I'm stressed about moving in with Manos.

36

00:02:33,946 --> 00:02:37,194
We're good for now,

but if we stay together and see...

37
00:02:37,219 --> 00:02:39,286

Bro are you crazy?

38
00:02:39,343 --> 00:02:42,735
You are always stressed out

and everything always goes great.

39
00:02:44,598 --> 00:02:45,598

Come on!

40
00:02:51,090 --> 00:02:52,090
Thanks!

41
00:02:53,512 --> 00:02:55,192
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Eat so we can get going.

42
00:03:11,597 --> 00:03:13,597

I want revenge!

43
00:03:23,469 --> 00:03:25,719

Come on, finish up!

44

00:03:32,133 --> 00:03:34,919
Ouch!

Why is it always mine?

45
00:03:36,717 --> 00:03:41,044
That's the tradition! We're not going

to change it after all these years.

46
00:04:08,763 --> 00:04:10,177

Is there a manager?

47
00:04:11,654 --> 00:04:13,482

We want our money back!

48
00:04:31,833 --> 00:04:34,924
Shut up. I found it while packing.

49
00:04:35,318 --> 00:04:39,763
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Your grand plan was a success.

This was the last part.

50
00:04:39,997 --> 00:04:40,997
What?

51
00:04:42,419 --> 00:04:44,644
Your list is old, it's not the last

52

00:04:45,318 --> 00:04:47,051
there's one more.

-Where?

53
00:04:48,060 --> 00:04:51,747
Somewhere around here.

We should also go there!

54
00:04:51,802 --> 00:04:53,935

Marina, Manos is waiting for me!

55

00:04:54,615 --> 00:04:59,963
You're pissing me off with Manos.
Manos did this. Manos did that.

56
00:05:02,510 --> 00:05:04,932
At the end of the day,

you're just fine doing long-distance.
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57
00:05:05,042 --> 00:05:09,182
You prick! Can you hear yourself?

I love him! | want to stay with him.

58

00:05:09,566 --> 00:05:12,042
-You also love me.

-Not that much.

59

00:05:15,573 --> 00:05:17,135
-Come on, let's go!

-No!

60

00:05:17,253 --> 00:05:18,853
-Please, let's go!

-No!

61
00:05:18,987 --> 00:05:22,292
Please | beg you! Let's go! We should.

62
00:05:22,573 --> 00:05:24,253

Fine, Marina, let's go.

63
00:05:24,300 --> 00:05:26,401
You'll throw a fit,

if you don't get your way.
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64
00:06:28,000 --> 00:06:30,086
Do you know the way or

should I look it up?

65
00:06:30,141 --> 00:06:31,141

I do know.

66
00:06:40,352 --> 00:06:42,032

I'll search it either way.

67
00:06:44,789 --> 00:06:46,508

It's not there, it's a new spot.

68
00:06:48,418 --> 00:06:49,418

Are you listening?

69
00:06:50,024 --> 00:06:53,031
-Trust me!

-Fine, keep your hands on the wheel.

70
00:06:53,852 --> 00:06:55,585

| can do it without hands.
71

00:07:04,102 --> 00:07:05,382

How much longer?
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72
00:07:08,102 --> 00:07:11,422
-1 need to pee.

-Marina,we were just now at the diner.

73
00:07:11,883 --> 00:07:13,492
Yes, but I didn't need to go then.

74
00:07:14,821 --> 00:07:16,554
Ok, stop on the side here.

75
00:07:35,326 --> 00:07:36,607

Keep watch!

76
00:07:46,917 --> 00:07:48,357

I'll be seen here.

77
00:07:51,541 --> 00:07:52,703

And also here!

78
00:07:54,018 --> 00:07:56,085

Marina, now | also have to pee!

79
00:08:12,019 --> 00:08:15,854
-Do you know what I miss from childhood?

-That you weren't stressed?
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80
00:08:17,573 --> 00:08:21,221
That someone would carry us,

anywhere we went.

81
00:08:42,208 --> 00:08:44,008

How long was | asleep?

82
00:08:44,198 --> 00:08:46,432

Around 7 years.

83

00:08:46,519 --> 00:08:49,706
-Yes, and you still haven't grown up.
-Ouch!

84
00:08:51,208 --> 00:08:52,495

Don't disturb the driver!

85

00:09:00,290 --> 00:09:01,938
-Are we there yet?

-Where to?

86
00:09:02,446 --> 00:09:05,360
-To the burger place.

-We're almost there.

87
00:09:06,188 --> 00:09:08,239
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Like, more than 10 minutes away?

88
00:09:08,813 --> 00:09:10,173
I've got a cramp!

89

00:09:10,563 --> 00:09:12,409
-A cramp on the calf.

-Are you ok?

90
00:09:27,706 --> 00:09:31,823
-Driving is hard work.

-You've been driving for half an hour.

91
00:09:31,916 --> 00:09:34,791
-Yes and look what happened to me!

-0k, | can drive then.

92
00:09:35,448 --> 00:09:37,486
-No, | can do it.

-But you just said you can't.

93
00:09:38,159 --> 00:09:40,557

| can, just give me some time.
94

00:09:53,617 --> 00:09:56,960

Come on, meatball, let me help.
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95
00:10:07,359 --> 00:10:10,194
-You're very tense.

-Yes, | wonder why.

96
00:10:10,703 --> 00:10:13,671
-Because you're always on edge.

-Leave me alone!

97

00:10:42,537 --> 00:10:47,224
Now, exhale

all the air out of your body.

98
00:10:49,333 --> 00:10:52,458
Come on! Air won’t be the

only thing coming out of my body!

99
00:10:52,521 --> 00:10:56,231
Come on, Eleni!

Can't you have fun with me just for a bit?

100
00:10:56,256 --> 00:10:58,427
Didn't we stop for your cramp

in the first place?

101
00:10:58,599 --> 00:11:01,833
Yes, but now I'm fine

so you could have some fun!
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102
00:11:01,872 --> 00:11:05,442
Sure, Marina.

I'm having a blast. Can we go now?

103
00:12:07,602 --> 00:12:08,602
Turn right.

104
00:12:10,852 --> 00:12:12,226
-Why?

-Because | remember now.

105
00:12:12,782 --> 00:12:16,555
What?

-1 remember where the burger place is.

106
00:12:17,250 --> 00:12:19,961
-How come?

-1 saw it on a story and | remember.

107

00:12:34,063 --> 00:12:36,039
-0k, stop here.

-But why?

108
00:13:13,243 --> 00:13:15,414
-We're here.

-Yeah, right.
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109

00:13:16,493 --> 00:13:20,008
-Good thing that you remembered.
-Marina, cut the bullshit.

110

00:13:20,094 --> 00:13:24,211
-What the hell?

-There are no more places around.

111

00:13:25,204 --> 00:13:27,656

-How did you know?

- We’ve been, knowing each other for 28 years.

112
00:13:28,758 --> 00:13:33,883
Ok, you're not as sharp,

we just did two circles.

113
00:13:34,000 --> 00:13:36,828
-Why are you acting this way?

-What do you mean?

114
00:13:37,141 --> 00:13:40,344
We just stayed in the car for a bit longer,

no harm done.

115
00:13:40,437 --> 00:13:43,078

-Do | look like I'm in the mood for that?
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-So no?

116
00:13:43,117 --> 00:13:44,117
No, I'm not.

117

00:13:46,958 --> 00:13:51,395

-Ok then, maybe we should go to Manos.
-So that's the problem.

118
00:13:51,668 --> 00:13:57,009
-And tell him

"sorry, it's my sister's fault we're late".

119

00:13:57,080 --> 00:13:59,101
-So you're that jealous?
-Bullshit!

120
00:13:59,133 --> 00:14:00,253

So what is it?

121
00:14:00,940 --> 00:14:06,275
-1 just wanted to spend some time with you.

-And you did that by tricking me.

122
00:14:06,353 --> 00:14:08,853
-You wouldn't agree, otherwise!

-Is that a good enough excuse?
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123

00:14:08,884 --> 00:14:12,470

-Yes it is, because | wanted to...

-1 don't care what you wanted, Marina!

124

00:14:14,236 --> 00:14:17,660
-Alright, thanks!

-Will you stop being so selfish?

125
00:14:18,622 --> 00:14:19,622
Selfish?

126
00:14:20,278 --> 00:14:22,926
That | gave you a lift with the car

in order to live in a new city

127
00:14:22,958 --> 00:14:24,840
but no I should've let you

take the stupid bus.

128
00:14:24,887 --> 00:14:26,863
-What a great sacrifice!

-1t is!

129
00:14:27,168 --> 00:14:30,394
-What else do you want me to do?

-You made this whole thing up
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130
00:14:30,458 --> 00:14:33,694
because I'm moving on

and you get left behind.

131

00:14:34,083 --> 00:14:36,324
What do you want from me?
To thank you?

132
00:14:37,375 --> 00:14:41,363
-Go fuck yourself!

-No, you go fuck yourself!

133
00:14:41,426 --> 00:14:44,238
-Fine, leave then!

-I've already left, Marinal

134
00:14:45,288 --> 00:14:46,835

| don't need you!

135
00:14:46,976 --> 00:14:50,756
-You won't survive a day

without someone babying you!
136

00:14:51,976 --> 00:14:55,163

Moving in with Manos is going to suck.
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137

00:14:55,241 --> 00:15:01,913

He won't stand you even for a single day!
And neither did I, all this time!
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